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Office (323) 731-2464 || Email: info@stagnes-la.org
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Sunday Mass Schedule
Horario de Misas Dominicales

      7 am Español
 8:30 am English 
    10 am Español

        11:30 am 한국어
     1 pm Eng | Span
3:30 pm Español
     5 pm Español

PARISH OFFICE HOURS
HORARIO DE LA OFICINA

MONDAY - FRIDAY
(Lunes a Viernes): 

8:30am—5pm
Saturday (Sábado):

9am–5pm
 SUNDAY (Domingo):

8am—3pm

  IIII Domingo del Tiempo Ordinario       January 28, 2024       Fourth Sunday of Ordinary Time     

Rev. Luis Espinoza                    Pastor    
Rev. Daniel Lopez                     Associate Pastor
Rev. Joseph Choe, S.J.                    Chaplain to the Korean Community          

Pastoral Staff:
Brother Andre Center            Maria Ahumada              brotherandre@stagnes-la.org               ext. 203
Business Manager         Evelyn Moreira Gomez   bmanager@stagnes-la.org             ext. 201
Director of Religious ED.       Miriam Oliva                   educacionreligiosa@stagnes-la.org      ext. 202
Parish Secretary  Susana Mares        susana@stagnes-la.org     ext. 200
Parish Secretary  Jenny Meza                     jenny@stagnes-la.org                           ext. 200
Safeguard The Children Ines Arciga-Escobar       virtus@stagnes-la.org      (213) 503-5341
Spiritual Direction Sister Clara, M.C       sr.clara@stagnes-la.org
Spiritual Direction Sergio Ramon       sergio.ramon@stagnes-la.org (323) 731-2464

St. Agnes School:
Principal                     Mr. William P. Summer                             (323) 537-7051
Secretary                    Ms. Adela Zelaya                        (323) 537-7051

Daily Mass          Misa Diaria
Monday – Saturday    Lunes – Sábado

8am   8am     

Wednesday      Miercoles
 9am             9am

 in English   en Inglés 

NUESTRA CUOTA AL 
MES ES DE $50.00.

OUR MONTHLY FEE IS 
$50.00.

Vermont 
Cleaners on 

24th 

2400 Vermont Ave., 
Los Angeles, CA 9007
(424) 400-9898

Proudly serving 
St. Agnes Altar 

Servers

All teens from 
ages 13-17 are 
welcome to join.

St. Agnes
2625 S. Vermont Ave.
Los Angeles, CA 90007

Wednesdays from 7PM – 9PM

Ministerio de Oración

 Parroquia de Santa Inés
 2625 S. Vermont Ave.        En la iglesia
 Los Angeles, CA 90007        Miércoles de 7PM – 9PM 

  El Grupo de Oración la Preciosa 
 Sangre les hace una invitación a sus 
 asambleas donde hay oraciones, 
adoración, testimonios y alabanzas. 

Tuesdays only || Cada Martes
9AM – 10:30AM 

Bro. Andre Center 
Centro de Hno. Andres

For more info please call ||
Para mas informacion llamar al: 
(323) 731-2464 ext. 107

More info about St. Agnes Church 
our website

Para más información sobre 
la Parroquia de Santa Inés 

visite nuestro sitio web. 

Back Cover Front Cover

Korean Community Office:
Secretary Vincent Lee       vincent.lee@stagnes-la.org (323) 731-4433



Gospel Reflection Reflexión del Evangelio
 

Save the date     Reserva la fecha

Calendario de Enero & Febrero 2024
     Sun. | Dom.              Mon. | Lun.              Tue. | Mar.               Wed. | Mie.            Thur. | Jue.                 Fri. | Vie.                   Sat. | Sab. 

28

Venta de comida
(Monaguillos)

29 30

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

(Scan to Donate)

31 01

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

02

Eucharistic 
Adoration 
Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

Misa de Candelaria
7PM 

03

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 

04

Venta de comida
(Scouts)

05 06

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

07 08

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

09

Eucharistic 
Adoration 
Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

10

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 

11

Venta de comida
(J.C Krew)

12 13

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

14

6:30am - Servicio
8am - Misa
9am - Mass 
12pm - Servicio
4pm - Servicio
5:30pm - Mass 
7pm - Misa

15

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

16

Eucharistic 
Adoration 
Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

17

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 

18

Venta de comida
(Scouts)

19

Parish office 
CLOSED

Oficina parroquial
CERRADA

20

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

21 22

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

23

Eucharistic 
Adoration 
Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

24

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 
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Mass Intentions Intenciones de Misa
Sunday || Domingo 28
7am

Acción de Gracias:  Maria Torres; 
Cumpleaños: Lupe Cruz; Juan & Rosa Hernandez; 
IE: Maria Eugenia; Familia Rivas Villatoro; 

Amalia Magdaleno; Elba Bosque
Salud:  José Joel Segura; 
†:  Walter Godolfredo Herrera; Abel David Herrera; 

Maria del Refugio Guerrero; Petra Castillo Guerrero; 
Julio Cuella de Chacon; Jose Guerrero; Las Almas; 

8:30am
†: Guadalupe Haro; 

10am
Aniversario: Jose & Emma Chavez (31 años); 

 Leonel & Maria Garcia (49 años);
IE: Wendy Pascual; Sacerdote Gerardo Garcia; 

 Maria Manzo & Familia;
Salud: Mario Ramirez; Samuel Duran; 
†: Leonardo Martinez; Monica Villalvaso; Julia Inigez; 

Alberto Lopez; Emerson Melgarejo; Antonio Manzo;
Francisco Leonel Ramirez & Lilian de Ramirez;
Manuel Salvador Alvarado; Veronica Leana; 
Andres & Julieta Zuñiga; Aurelio Meza; 
Dora Vázquez;  Las Almas; 

1pm
Cumpleaños: Angie Hernandez;
Salud: Enrique Hernandez; 
†:  Juana Victoria Lopez;

3:30pm
Cumpleaños: Elvira Martinez;
IE: Maria Olga Rivera & familia;
Salud: César Arturo Garcia;
†: Juana Echeverria Gonzalez;

5pm
IE:   Vocaciones sacerdotales & vidas consagradas;

We are no longer taking same day mass intentions. Requests 
will only be taken at the office during office hours. Please note 
that Thursday is the cut off for the upcoming week's 
intentions.

Monday || Lunes, 29
8am

IE: Matilde Bernardino & Familia; 
 Ciriaco Bernardino;

†: Guadalupe Alonzo; Las Almas; 

Tuesday || Martes, 30
8am

Cumpleaños: Daniel Morga;
IE: Matilde Bernardino & Familia; 

 Ciriaco Bernardino;
†: Maria Donatyila Lima;

Wednesday || Miércoles, 31
8am
Cumpleaños: Maria Consuelo Morga; 

 Alma Noemi Davalos;
IE: Matilde Bernardino & Familia; 

 Ciriaco Bernardino;

Thursday || Jueves, 01
8am

IE: Matilde Bernardino & Familia; 
 Ciriaco Bernardino;

†: Salvador Partida;

Friday || Viernes, 02
8am
Cumpleaños: Candelaria Rios Rojas; 

Jose Luis Tomas;
IE: Matilde Bernardino & Familia; 

 Ciriaco Bernardino; Hermanos Morga;  
Salud: Avelina Andallo; Familia Orosco Fabián;
†: Juan Galvez;

Saturday || Sábado, 03
8am
Cumpleaños: Luaurentina Pintle
IE: Ciriaco Bernardino; Matilde Bernardino & Familia; 
†: Javier Salazar; Maria Morales;

Ya no aceptaremos intenciones de misa el mismo día. Las 
intenciones sólo se aceptarán en la oficina durante el 
horario de oficina. Tenga en cuenta que el jueves es la 
fecha límite para las intenciones de la próxima semana.
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KAIROS (MUJERES)
¡Ven al encuentro con Jesucristo, vive 3 días maravillosos 

donde te conocerás más a ti misma!
iVive, disfruta y conoce el Amor de Dios desde una 

Pedagogla muy diferente! ¡Este llamado es para ti Invitación 
solo para Mujeres.

Aplicaciones e Información: Coordinadora: 
Leticia Rapeta (818)687-3732

REGISTRACIÓN/RECEPCIÓN
Fecha: Jueves, Febrero 22, 2024 
Hora: 4pm - 7pm
Lugar: Oasis of Mercy (1059 S. Gage Ave)
Costo: $180 

Misa/Clausura/Testimonios: 
Fecha: Domingo, Febrero 25, 2024
Horario: 3pm 
Lugar: Parroquia San Bernardo 
(2500 W. Ave 33) 

El Grupo de Oración los invita al 
próximo retiro. 

Seminario de Vida en el Espíritu
“Lo que antes éramos, fue crucificado en 

Cristo Jesús”

Febrero 24 & 25 (Sábado & Domingo)
de 8am - 6pm 

Entrada GRATIS

Catholic Engaged Encounter  
Encuentros Matrimoniales

You’re just who we’re looking for to help 
Catholic Engaged Encounter prepare 
engaged couples for marriage. Whether 
you’ve been married 2 month or 40+ 
years, we need your help. What better 
way to start 2024 than with a resolution to 
share your sacrament of matrimony! 
Catholic Engaged Encounter provides free 
training based upon your busy lifestyle. 
Scan below to register and obtain more 
information. 

Usted es justo a quien estamos buscando 
para ayudar a Catholic Engaged 
Encounter a preparar a las parejas 
comprometidas para el matrimonio. Ya 
sea que haya estado casado durante 2 
meses o más de 40 años, necesitamos su 
ayuda. ¡Qué mejor manera de comenzar 
el 2024 que con la resolución de 
compartir tu sacramento del matrimonio! 
Escanea el código para obtener fechas y 
más información. 

Sacraments Sacramentos
Baptisms 

Baptisms are celebrated on the 2nd Saturday of every month at 
1pm in English. 

REQUIREMENTS TO BAPTIZE  
●Child must be under 7 years of age.  
●Celebration: 2nd Saturday of every month at 1pm.  
●Parents must submit a copy of the baby's birth or hospital 

certificate AND provide a copy of Godparents IDs at check-in 
plus $ 50 donation. 

➔Godparents, if they are a couple, must be married in the 
Church & have completed their sacraments.  

➔If they are single, they must have all sacraments: Baptism, 1st 
Communion, and Confirmation.  

➔Mandatory Completion of Pre-Baptismal Class for Parents and 
Godparents on the 1st and 3rd Wednesday of the month. For 
more information please call the parish office. 

1st Communions | Confirmation | R.C.I.A. 
First Communion: 

Miriam Oliva - educacionreligiosa@stagnes-la.org
 Confirmation:

 Patricia Atrian - confirmation@stagnes-la.org
R.C.I.A.: (English)

Candy Rosales- rcia@stagnes-la.org

Sacrament of Matrimony 
The bride and groom must obtain a recently dated certificate of 

their Baptism. Once obtained, visit the office and fill out a 
registration form six months in advance of the desired wedding 
date. The office will then call you for an appointment to meet 

with a priest for marriage preparation.

Anointing of the Sick 
Please call the parish office to arrange for one of the priests to 

administer the sacrament. Thank you.  

Vocations
  Fr. Peter Saucedo

(213) 637-7515
frpsaucedo@la-archiocese.org

Sr. Marita Olango, F.D.Z
Inter-Congregation Vocation Ministry Coordinator

Office: 213-637-7833 | Cell: 213-569-4561
srmolango@la-archdiocese.org 

Funeral Masses 
Please have the Mortuary call the Rectory Office.

Bautizos 
Los Bautismos se celebran los segundos y cuartos sábados de 
cada mes a las 10am en Español. 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR  
●El niño debe ser menor de 7 años.  
●Los padres deben de entregar una copia del certificado de 

nacimiento o del hospital del bebé y proporcionar una copia de 
los IDs de los padrinos al momento de registrar, más la 
donación de $ 50.  

➔Los padrinos si son pareja deben estar casados en la Iglesia y 
haber completado su sacramentos.  

➔Si son solteros deben tener todos los sacramentos: Bautismo, 
Primera Comunión y Confirmación. 

➔Completar una clase obligatoria pre-bautismal para padres y 
padrinos disponible el 1er y 3er miércoles del mes. 

Para obtener más información, llame a la oficina.

1era Comunión | Confirmación | R.I.C.A. 
Primera Comunion: 

Miriam Oliva - educacionreligiosa@stagnes-la.org
Confirmación: 

Patricia Atrian - confirmation@stagnes-la.org
R.I.C.A.: (Español) 

Reyna Martínez - rica@stagnes-la.org

Sacramento del Matrimonio 
Los novios deben obtener un certificado de bautismo con fecha 

reciente. Una vez obtenido, visite la oficina y complete un 
formulario de registro con seis meses de anticipación a la fecha 
deseada de la boda. Luego, la oficina lo llamará para programar 

una cita para reunirse con un sacerdote para la preparación 
matrimonial.  

Unción de los Enfermos 
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda administrar 

este sacramento. Gracias 

Vocaciones
 Fr. Peter Saucedo

(213) 637-7515
frpsaucedo@la-archiocese.org

Sr. Marita Olango, F.D.Z
Inter-Congregation Vocation Ministry Coordinator

Office: 213-637-7833 | Cell: 213-569-4561
srmolango@la-archdiocese.org 

Misas Fúnebres 
Por favor pida que la funeraria llame a la Oficina.

KAIROS (HOMBRES)
¡Ven al encuentro con Jesucristo, vive 3 días maravillosos 

donde te conocerás más a ti misma! ¡Este llamado es para ti 
Invitación solo para Hombres. 

Aplicaciones e Información: Coordinador: 
Danny Calzada (323) 793-9541

REGISTRACIÓN/RECEPCIÓN
Fecha: Jueves, Febrero 29, 2024 

Hora: 3pm - 7pm
Lugar: Oasis of Mercy (1059 S. Gage Ave)

Costo: $180 

Misa/Clausura/Testimonios: 
Fecha: Domingo, Marzo 03, 2024

Horario: 3pm 
Lugar: Parroquia San Bernardo 

(2500 W. Ave 33) 

mailto:educacionreligiosa@stagnes-la.org
mailto:confirmation@stagnes-la.org
mailto:rcia@stagnes-la.org
mailto:frpsaucedo@la-archiocese.org
mailto:srmolango@la-archdiocese.org
mailto:educacionreligiosa@stagnes-la.org
mailto:confirmation@stagnes-la.org
mailto:rica@stagnes-la.org
mailto:frpsaucedo@la-archiocese.org
mailto:srmolango@la-archdiocese.org
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Dec. 15-23
*Tenga en cuenta que debido a la reparación del estacionamiento, se llevarán a cabo algunas 

posadas en las casas de los feligreses.*
*Please note that due to the parking lot repair some posadas will be held at parishioners 

homes.* 

12/15:  Programa de Confirmación - St. Inés

12/16:  RCIA &  English Ministry - St. Inés

12/17:  Catecumenado  RICA - St. Inés

12/18:  Altar Servers  Monaguillos - 2650 S. Catalina St.

12/19:  Catequesis Familiar - 2814 Budlong Ave.

12/20:  Grupo, de Oración - 2232 S. Budlong Ave.

12/21:  Ministros Litúrgicos - 2716 Raymond Ave

12/22:  Scouts of America - 1365 W. 30th Pl. 

12/23:  Guadalupanas y comunidad de St. Inés - St. Inés 

Gospel Reflection
Santa Inés también es conocida como Inés de 
Roma, Inés, Inés del Campo e Ynez. El nombre 
"Agnes" es similar a la palabra latina agnus, que 
significa "cordero". Por esta razón, las 
representaciones de Santa Inés suelen incluir un 
cordero. En realidad, el nombre proviene de una 
palabra griega que significa “casto, puro, sagrado”. 
Santa Inés es una de las “vírgenes mártires” de la 
iglesia de Roma. Ella es una de las siete mujeres, 
además de la Santísima Virgen María, que se 
mencionan en el Canon Romano de la Misa 
(Plegaria Eucarística I). Santas Felicidad, 
Perpetua, Agatha, Lucy, Cecilia y Anastasia son las 
otras seis. Inés es patrona de la castidad, de los 
jardineros, de las niñas, de las Girl Scouts, de los 
novios y de las víctimas de abusos.

Del 12 al 20 de enero del 2024
Novena a Santa Inés 

Comenzó el viernes 12 de enero y finaliza el 
sábado 20 de enero 

El último día habrá rosario & adoración de 6:30 
p.m. a 8 p.m. 

❖ Lectores 
Estela Guzman 
lector@stagnes-la.org

❖ Ujieres 
Jesus Sanchez 
ujieres.team@stagnes-la.org 

❖ English Ministry 
Mercedes Benigno
englishministry@stagnes-la.org 

❖ J.C. Krew 
Teen Ministry for Junior and High School
Paola Torres 
jckrew@stagnes-la.org

❖ Monaguillos
Flaviana & Máximo López 
altarservers@stagnes-la.org 

❖ Grupo de Oración 
“La Preciosa Sangre”
Hugo Corvera & Vidal Mojarro
Preciosasangre@stagnes-la.org

❖ Asociación Guadalupana
Manuela Flores, Teresita Atrian & Santa 
Ordaz 
guadalupanas@stagnes-la.org 

❖ Ministerio de Duelo 
Norma Flores 
norma@stagnes-la.org

❖ Sagrada Comunión 
Veronica Serrano 
mesc@stagnes-la.org

❖ Scouts of America
Jose Domínguez 
scouts@stagnes-la.org

Ministries || Ministerios     Save the Date || Reserva el día
● Lector Formation

Where: Santa Clara (323 S. E Street.)
When: Saturday, February 10 9am - 3pm 
Fee: $25 per person or $40 per couple

● J.C. Krew 
When: Every Wednesday at 7pm
Where: St. Agnes (Formation Room)

● Monaguillos || Altar Servers
Apoye nuestra venta de comida HOY!! 
Support our food sale TODAY!! 

●  Grupo de Oración
Cuándo?: Todos los miércoles a las 7pm 
Donde?: Parroquia de Santa Inés
 

●  Asociación Guadalupana
Cuándo?: Primer domingo del mes 
Donde?: Parroquia de Santa Inés (En la iglesia)

● Dato Curioso:  Argentina (1992, 1994 y 1996): Tres 
milagros en Buenos Aires
En la parroquia de Santa María en Buenos Aires, un 
milagro eucarístico ocurrió no una, sino tres veces, en 
1992, 1994 y el 15 de agosto de 1996. En 1999, el 
entonces Obispo Jorge Mario Bergoglio (hoy Papa 
Francisco) pidió al profesor Ricardo Castañon Gómez 
realizar una investigación sobre lo ocurrido el 15 de 
agosto de 1996: una hostia que cayó al suelo durante la 
Comunión, fue colocada en un envase para disolver y 10 
días después se transformó en sangre. En el año 2000, 
un experto en tejidos encontró que las muestras tenían 
piel humana y glóbulos blancos. En 2003, el mismo 
experto dijo que el tejido era el de un corazón inflamado, 
lo que significa que "la persona a la que pertenecía debe 
haber sufrido mucho". En 2005, Castañon Gómez le pidió 
a otro experto de la Universidad de Columbia que 
investigara. El científico identificó el tejido como si fuera 
del corazón, particularmente el ventrículo izquierdo, y lo 
etiquetó como tejido vivo que provenía de una persona 
que sufre. Castañon Gómez concluyó que el Señor "en el 
milagro quería mostrarnos su miocardio, que es el 
músculo que da vida a todo el corazón, tal como lo hace 
la Eucaristía con la Iglesia. ¿Y por qué el ventrículo 
izquierdo? Porque de ahí viene la sangre purificada y 
Jesús es el que purifica a su Iglesia de sus pecados".

The Gospel this Sunday tells of the style of Jesus’ preaching; He 
is one who preaches with authority. He fulfills what has been 
proclaimed in the first reading that God will raise up a prophet like 
Moses. This new prophet or new Moses will have the Word of God in 
His mouth. The first thing to take notice in Jesus’ preaching: He is not 
one who is just remembering quotes or sayings, then repeating them 
back to people. Preaching with authority, having the Word of God in 
His mouth is to say that Jesus has a personal knowledge of who God 
the Father is. Anyone of us can memorize Sacred Scripture and quote 
it, but we are called first and foremost to have an encounter with God 
through the Word. It is from this encounter, meditating and praying with 
Scripture, then we can proclaim the Word to others. 

Secondly, we notice that Jesus’ preaching has a reaction. 
Naturally, we want people to accept what we say. No one likes 
confrontation. However, the Gospel shows us that there are those who 
will not accept it and even reject the Word of God. The Good News will 
not always be good news for some and that is fine. The Church will 
always be a sign of contradiction to the world. But must never neglect 
our duty to proclaim the Good News of Salvation to the world. 

“I believe all that the Son of God has spoken; there 
is nothing truer that this Word of Truth…I confess 

that you are my God. Make me believe much 
more in You, hope in You, and love You.” 

(St. Thomas Aquinas)

mailto:lector@stagnes-la.org
mailto:ujieres.team@stagnes-la.org
mailto:englishministry@stagnes-la.org
mailto:jckrew@stagnes-la.org
mailto:altarservers@stagnes-la.org
mailto:Preciosasangre@stagnes-la.org
mailto:guadalupanas@stagnes-la.org
mailto:norma@stagnes-la.org
mailto:mesc@stagnes-la.org
mailto:scouts@stagnes-la.org
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J.C. Krew - Teen Ministry for Junior and High School
Wednesday nights 7pm-8:30pm
Paola Torres | jckrew@stagnes-la.org
Grupo de Oración “La Preciosa Sangre”
Miércoles 6:45pm-8:30pm
Preciosasangre@
etc
Etc

Reflexion del Evangelio
El Evangelio de este domingo habla del estilo de la predicación de 

Jesús; Es aquel que predica con autoridad. Cumple lo proclamado en la 
primera lectura de que Dios levantará un profeta como Moisés. Este 
nuevo profeta o nuevo Moisés tendrá la Palabra de Dios en Su boca. 
Lo primero que hay que tener en cuenta en la predicación de Jesús: Él 
no es alguien que simplemente recuerda citas o dichos para luego 
repetirlos a la gente. Predicar con autoridad, tener la Palabra de Dios 
en su boca es decir que Jesús tiene un conocimiento personal de quién 
es Dios Padre. Cualquiera de nosotros puede memorizar la Sagrada 
Escritura y citarla, pero estamos llamados ante todo a tener un 
encuentro con Dios a través de la Palabra. Es a partir de este 
encuentro, meditando y orando con la Escritura, que podemos 
proclamar la Palabra a los demás.

 En segundo lugar, notamos que la predicación de Jesús tiene una 
reacción. Naturalmente, queremos que la gente acepte lo que decimos. 
A nadie le gusta la confrontación. Sin embargo, el Evangelio nos 
muestra que hay quienes no lo aceptan e incluso rechazan la Palabra 
de Dios. Las Buenas Nuevas no siempre serán buenas noticias para 
algunos y eso está bien. La iglesia será siempre un signo de 
contradicción para el mundo. Pero nunca debemos descuidar nuestro 
deber de proclamar la Buena Nueva de la Salvación al mundo. 

“Creo todo lo que ha dicho el Hijo de Dios: nada es 
más verdadero que esta palabra de verdad…confieso 
que eres mi Dios: haz que yo crea más y más en Ti, 

que en Ti espere y te amare.” 
(Santo Tomas Aquino)

Mass will celebrated for the Feast of the 
Presentation of the Lord. Mass will be held at 
7pm with a special candle blessing at the 
beginning of mass. 

● On February 2, 40 days after Christmas, the feast 
of the Presentation of the Lord is celebrated, 
because according to the Law of Moses, the 
woman who gave birth to a man had to purify 
herself for forty days, after what they should 
present to the child (Lev 12, 2-6). When Saint 
Mary and her husband arrived at the temple with 
Jesus, Simeon took the child in his arms and said 
that he was the light that enlightens the nations 
(Lk 2, 32).

● That is why this feast commemorates the entry of 
Light into the temple. This commemoration is done 
by giving prominence to the candles in the liturgy.

● That day the mass begins in the atrium or in 
another place other than the church. There the 
faithful gather with extinguished candles in their 
hands. The priest arrives at that place dressed in 
a chasuble or with a cope. When he arrives, the 
candles are lit while singing: “Behold, our Lord will 
come with power, to enlighten the eyes of his 
servants, alleluia."

● The priest then greets the people as usual, makes 
an announcement, and blesses the candles with a 
formula found in the Roman Missal. After saying 
those words, he sprinkles the candles with holy 
water, saying nothing. When the sprinkling is 
finished, the priest receives his own candle and 
begins the procession to the church.

● Arriving at the church, the priest venerates the 
altar, goes to his seat, takes off the cope (if he has 
used it in the procession), and puts on the 
chasuble. Then Gloria is sung. When the hymn is 
finished, he says the collect, and the Mass 
continues as usual.

Feast of the Presentation of the Lord     La Fiesta de la Presentación del Señor 

Se celebrará la fiesta de la Presentación del 
Señor (Candelaria). Habrá misa a las 7pm, 
habrá una bendición especial de velas al inicio 
de misa. 

● El 2 de febrero, en que se cumplen 40 días de 
la Navidad, se celebra la fiesta de la 
Presentación del Señor, pues de acuerdo a la 
Ley de Moisés, la mujer que daba a luz a un 
varón debía purificarse por cuarenta días, tras 
lo que debían presentar al niño (Lev 12, 2-6). 
Cuando Santa María y su esposo llegaron al 
templo con Jesús, Simeón tomó en brazos al 
niño y dijo que era la luz que alumbra las 
naciones (Lc 2, 32).

● Es por ello que en esta fiesta se conmemora la 
entrada de la Luz en el templo. Esa 
conmemoración se hace dándole protagonismo 
a las velas o candelas en la liturgia.

● Ese día la misa comienza en el atrio o en otro 
lugar distinto a la iglesia. Ahí se reúnen los 
fieles con candelas apagadas en sus manos. El 
sacerdote llega a ese lugar revestido con 
casulla o con capa pluvial. Cuando arriba, se 
encienden las velas mientras se canta: 
“Nuestro Señor viene con gran poder, para 
iluminar los ojos de sus siervos. Aleluya.”

● Después, el sacerdote saluda al pueblo como 
de costumbre, hace una monición y bendice las 
candelas con una fórmula que se encuentra en 
el misal. Tras decir esas palabras, rocía las 
candelas con agua bendita, sin decir nada. 
Acabada la aspersión, el sacerdote recibe su 
propia candela y comienza la procesión hacia la 
iglesia.

● Al llegar a la iglesia, el sacerdote venera el 
altar, va a la sede, se quita el pluvial (si es que 
lo ha usado en la procesión), y se pone la 
casulla. Después se canta Gloria. Acabado el 
himno dice la colecta, y la misa prosigue como 
de costumbre.

Presentación del Señor
El 2 de febrero, se celebra la fiesta de la 

Presentación del Señor (Candelaria). Habrá 
misa a las 7pm, despues de misa habrá una 
bendición especial de velas al inicio de misa.

mailto:jckrew@stagnes-la.org
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● Formación de Lectores
¿Donde?: St. Anne (2011 Colorado Ave.)
¿Cuándo?: Jueves 18 y 25 de Enero & 1 y 8 de Febrero

(Serie de taller una vez a la semana por 4 semanas)
Cuota de inscripción: $25 por persona o $40 por pareja

● Taller de Hospitalidad 
¿Donde?: St. Agatha (2646 S. Mansfield Ave.)
¿Cuándo?: Sábado, 27 de enero 9am - 1pm          
Cuota de inscripción: $15 por persona

● Lector Formation
Where: Santa Clara (323 S. E Street.)
When: Saturday, February 10 9am - 3pm 
Registration Fee: $25 per person or $40 per couple

Fourth Sunday of Ordinary Time              IIII Domingo del Tiempo Ordinario    
  

DID YOU KNOW? The crime of child 
pornography 
Child pornography is the visual depiction of a 
minor in sexually explicit conduct. There is some 
general public confusion surrounding the term 
“child pornography” — for example, some people 
believe that child pornography can be accidentally 
found while browsing the internet, or that the 
“children” depicted are actually older and simply 
appear younger. Using the term “child 
pornography” can also minimize the horrors of 
children being exploited for profit in this way. To 
learn more, read the VIRTUS® article 
“Responding to the Crime of Child Sexual Abuse 
Materials” at lacatholics.org/did-you-know/. 

¿Sabía Usted? El delito de la pornografía infantil 
La pornografía infantil es la representación visual de 
un menor en una conducta sexualmente explícita. 
Existe cierta confusión entre el público general en 
torno al término “pornografía infantil”. Por ejemplo, 
algunas personas creen que la pornografía infantil se 
puede encontrar accidentalmente al navegar por 
Internet, o que los “niños” representados son en 
realidad mayores y simplemente parecen más 
jóvenes. El uso del término “pornografía infantil” 
también puede minimizer los horrores de los niños 
que son explotados para lucrarse con ellos de esta 
manera. Para obtener más información, lea el artículo 
en inglés de VIRTUS® “Responding to the Crime of 
Child Sexual Abuse Materials” (Respondiendo al 
delito de materiales de abuso sexual infantil) en 
lacatholics.org/did-you-know/. 

Diocesis Upcoming Events

● January 31st: 
St. John Bosco 

●  February 2nd: Feast of the 
Presentation of the Lord 

● February 3rd: St. Blaise, 
Bishop & Martyr

● February 20th: Career Fair
Holy Cross Cemetery 
9am - 2pm 

● February 24th: Memorial 
Mass for Bishop O’Connel
San Gabriel Mission 
10am 

● March 1st: Life Giving 
Wounds: Healing Retreat
Mission San Luis Rey 
Oceanside, CA 
March 1st - 3rd

Save the Date! | ¡Reserva la Fecha!

$85 per Adult Participant / por Participante Adulto
**For Youth Day please see with our Youth Minister, Paola Torres**

Scan for more info
Escanear para más información

323.537.7051 St. Agnes School @StAgnesSchoolLA

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/

